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LINGUALA QUESTIONI



Krucifero, ‑i [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Kreuzblumenpflanzen, Kruziferen ; E. cruciferae ; F. crucifère (s) ; I. crucifere ; S. cruciferas.

Krupiero [DEFI] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Krupier ; E. F. croupier ; I. groppiere ; S. segundo banquero en juego.

Kukurbitace-o, ‑i [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. kürbissartige Pflanzen ; E. cucurbitaceae ; F. cucurbitacées ; I. cucurbitacee ; S. cucurbitaceas.


  
    
      
        +
      
    
    {\displaystyle +}
  
[image: {\displaystyle +}] Kukurbito (di distililo) 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] Kurbiss ; E. cucurbit, encurbite F. cucurbite ; I. S. cucurbita. — Ica senco ne povas serioze konfliktar kun la botanikala senco ; ol esas metaforal apliko di olca.

Kulo [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Hintere, Podex, Hinterteil ; E. bottom, arse ; F. cul ; I. S. culo. — On bezonas ica vorto (latina radiko) ne nur por la propra senco (quan falsa pudoro ne povas igar neutila), sed anke por la metafora senci en multa teknikal expresuri : kulo di botelo, di lampo, di cilindro, di formo, e c. e c. On devus chanjar la nuna kulo en kulco o kulico. komparez Esp, pulo e Ido pulco.

Kulato (di pafilo) [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Bodenstück ; E. breech ; F. culasse ; I. culatta, culaccia ; S. culata. — Teknikal termino necesa, ex. : movebla kulato, riglo‑ kulato, skrubo‑ kulato, e c.

Kuracao [EFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Pomeranzenliqueur ; E. curaçoa ; F. curaçao ; I. curasó, curasciô ; R. kyuraso ; S. curazao.

Kuskuto [FIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Klebe, Flachsseide ; E. dodder ; F. cuscute ; I. S. cuscuta.

Kutio [FS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Bettzwillich ; E. ticking, duck ; F. coutil ; I. traliccio ; S. cuti, terliz.

Leviatano [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. F. Leviathan ; I. S. leviatan ; R. leviafan.

Lustrino [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Lüstrine ; E. lustring ; F. lustrine ; I. lustrino ; R. lyustrin ; S. lustrina.

Mureno (fisho) [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Schlammfisch, Muräne ; E. murœna ; F. murène ; I. murena ; R. murena ; S. morena.

Musareno [FI] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Spitzmaus ; E. shrew-mouse ; F. musaraigne ; I. museragnolo ; S. musgaño.

Oceloto [DEFRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Ozelot ; E. F. S. ocelot ; I. gato del Messico.

Paliatar [EFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. bemänteln, lindern ; E. palliate ; F. pallier ; I. palliare ; R. (palliativ) ; S. paliar. — Alejar malsaneso o malbonajo, sen kuracar ol komplete. Paliat-iva, ‑ivo (anke D.).

Pasifloro [DEFI] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] Passionsblume, Passiflora ; E. passion-flower ; F. passiflore, grenadille ; I. fior di passione ; S. granadilla ; L. passiflora caerulea.

Rakit-o, ‑oza [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Rhachitis, rhachitisch ; E. rachitis, rachitic ; F. rachitisme, rachitique ; I. rachitide, rachitico ; R. rakhitizm, rakhiticheskiy ; S. raquitismo, raquitico. — La sufixo ‑ism esus nejusta hike. La radiko rakit ne semblas esar necesa por L. rachis, quan ni tradukas per spino. Se altra vorto
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